
2024 VIPT 
 排球(男排、女排) Volleyball(Male、Female)  

1. 報名人數上限為 10 人，上場人數為 6人。 

Register a maximum of 10 players,6 players on cour t only. 

2. 分為男子組及女子組，有 6 人次更換選手的權利，因受傷則不在此限制，

但受傷而換下球員則無法再次上場。 

Divided into Male and Female.Can only change players 6 times, 

except for injuries, but players who are replaced by injuries 

cannot play again. 

3. 賽制： 

(1) 預賽採循環賽制，若各組隊伍數超過 16 隊則預賽改為單淘汰賽制進行。 

Preliminaries：Round-robin tournament.(If the registered over 

16 teams, the preliminaries will be changed to a single-

elimination tournament.) 

(2) 決賽採單淘汰賽制方式進行。 

Quarter-final＆Finals：Single-elimination tournament. 

4. 預賽：一局一勝制，每局 25 分，無交換場地。 

Preliminaries：Each game is one win in one game, play 25 point 

win the game, Exchange court when the score reaches 13 points in 

the third game. 

5. 八強賽、半決賽、決賽：三局兩勝制，每局 15 分，局間休息時間 1分鐘，

第三局一方先至 8 分時交換場地。 

Quarter-final＆Final：Two wins in three battles. Play 15 points 

wins the game, 1 minute rest time between rounds,Exchange court 

when the score reaches 8 points in the third game. 

6. 每局各有 1 次暫停機會，每次為 30 秒，須向第二裁判提出。 

There are 1 time-outs in each round, each time 30 seconds, which 

must be submitted to the second referee. 

7. 參賽隊伍需一致穿著具有背號(0~99 號)之同款式或同顏色球衣，否則應穿

著大會準備之號碼衣。 

The team must wear the same color number suit exclusively with 

back number(No.00~99), otherwise, they should wear the number 

jersey prepared by the conference. 

8. 各參賽隊伍應於表定開賽時間前 20 分鐘，至檢錄處填寫出賽名單，違者不

得出賽。 

Each team should fill out the list at the check-in office 20 

minutes before the scheduled start time. Those who violate the 

rules will not be allowed to compete. 
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9. 大會使用合格之 5 號排球 

The conference will use the qualified No. 5 volleyball. 

10. 比賽過程中，球隊如對裁判權責之判決有任何疑慮，請場上隊長，以友善

的態度與裁判溝通，以尋求解釋，且不得做為申訴之緣由。 

During the game, if the team has any doubts about the judgment of 

the referee, please ask the captain on the field to communicate 

with the referee friendly manner to explanation. 

11. 比賽終了時，球隊如認為某事有損其權益，該隊隊長應立即向裁判員反

應，於 10 分鐘內向大會提出，並繳交申訴書。 

At the end of the game, if the team believes that something is 

detrimental to its rights and interests, the Leader should 

immediately respond to the referee, submit a complaint to the 

General Assembly within 10 minutes, and hand in the appeal. 

12. 賽程如需依現場狀況進行調整時，球員不得有異議。 

If the schedule needs to be adjusted according to the situation 

on the spot, the player must not have any objections. 

13. 其餘規則比照中華民國排球協會公告之最新規則。 

The rest of the rules refer to the latest rules announced by the 

Republic of China Volleyball Association. 

14. 如有未盡事宜，大會保有更改之權利。 

If there are any unresolved matters, the conference reserves the 

right to change. 

 

  


